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, B é t s.
0  Ts. K. Pelséare méltóztatolt Gróf

ki az Anconai Expeditio elten , úgymint
. ' , u -------- ;---- ----- - a’melly Frantzia Országnak felvett prin-

k  e v i c z k y Adám Magyar Kir. Udvari (ópiumával egyenes ellenkezésben van. 
Cancellarius 0 Excel.hoz Mártz. 19-kén
botsátott Kir. levele által Nagy Méltós.
V l a s s i e s  Ferentz I-Iorvát Országi Bán
és Feldmarsal-Lieutenant Urat, Magyar

rszagi Barosagra emelni kegyelmesen,
a’ taksák, elengedésével.

Az Irlandiai Tizedek Systcmájameg 
vizsgálásával  ̂ * 1 ' 1 ’ * *foglalatoskodó biztosság 
munkájával készen van, ’s jelentésében 
ajánlja, bogy a’ tizedeket, a’ nélkül, 
hogy azok vagy az Ekklé’siának vagy 
akárkinek tétetnének tulajdonaivá, egé- 

0  Ts. K. Felsége méltóztatolt, Mart. szén el kell törölni, ’s helyettek földre 
14-én költ Kir. végzése által, Méltos. Gróf vetett adót kell behozni. A’ még be nem 
T e l e k y  Jó’sef Urat, Ts. K. Kamarást, szedett Tizedekre nézve ez a’ Biztosság

-  / M  ̂a # « m m »■■■■« » . « ■» # f O # 0 A _ . A  _ _ . -   ^az ítélő Királyi Tábla Báróját, és Szabolts javallatja: hogy halároztassék bizonyos 
"t ármegye Fő Ispánját a’ Magyar Kir. idő, mellyre azoknak, kik szép szerént 
Udvari Cancellariánál megüresiiít Ud- megfizetnek:bizonyos summa engedtes- 
vari Tanálsosi és Referendáriusi híva- sék el, — a’ fizetni nem akarók ellen
talra kegyelmesen lünevezni.

O Ts. K. Felsége méltóztatottFebr. két vegyen elő.
pedig az Igazgatószék kemény eszküzö-

22-kén költ Kir. végzése által a’ Győri Az alsó háznak Mart. 7-kén tartott
Ns. Káptalanban megüresiiít háromKá- ülésében, azt kérdezte Vy v y a n
nonokságra Fő Tiszt. S á g h y  János
U rat, Tatai Plebánust, Fő Tiszt. F e 1- 
t i n g e r  István Urat, Mihályi Plebánust 
és Fő Tiszt.K á rn  e r Antal Urat, Püspöki ban ? Úgy nézi azt, mint a’ melly

} J U K  MVl UC/JLO ▼ J v J IX 11 ÍX
Ministercktöl, ha valyon Anglia és más 
Hatalmasságok megegyeztek e’ a’ Fran* 
tziáknak Olasz Országi Expeditiójok-

erö-
vel rontott be a’ Pápa birtokaiba ’s azt 
tartja, hogy annak mozgásai szemmel 
tartása végett, Nagy Britanniának sziik-

Ádriai tengerre hajósse*ség volna az

Secretariust kegyelmesen kinevezni.
N a g y  B r i t a n n i a .

A’ T i me s  képtelen dolognak tart
ja ; hogy a’ Görög thrónus egy nemért reg osztályt küldeni. A’ Frantziáknak, 
korú fejedelemre bízattatik éppen ak- kiket a’ Pápa nem hívott, mint az Ausz- 
kor ,  midőn annak állapotja egy, a’ triaiakat, nem lett volna jussok mago- 
leghathatósabban munkálkodó Királyt kát annak dolgaiba avatni. Annyival in
kívánna. Ugyan ez az Újság tüzesen kél- kább kárhoztatja pedig a’ beszélő ezen
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expeditiót hogy a’ minap Frantzia Or
szágban egy ollyan párt ingerelte fel

Algier-ról azt mondja, hogy Frantzia 
Országnak, az Algier megszállása felöl

Modenái Hertzeg alattvalóit , melly tett nyilatkoztatását az érdemes Baro*
Nemzetnek örökös gyalázat- nét, mint az akkori ministerium tagja,a

azokat f t

e p e r

jára, azután magokra hagyta és megin
dulás nélkül nézte, midőn a’ tőle eltsá- 
bított emberek keményen büntettetnek. 
Lord P a l m e r s t o n  felel: Ö köteles

ével nagyon ellenkezőleg tselekednék, 
ha a’ Házat a’ nevezett két kórmány-

ezen dologról való végzései fe
löl még most is tudósítaná;

érdemes Baronét,
abban az egész dologban semmi ollyas

, legkevésbé
is megzavarna. A’ Pe e 1 vélekedése sze
rént, a’ Frantziák Igazgatószékének ezen

széknek
különben

tudja meg az hogy

a’ mostani Cabinétnái jobban tudhatja. 
Peel  mond: Frantzia Ország akkor azt 
állítá, hogy ö az Expeditió szerentsés 
következeséből magának valami különös 
hasznot venni nemtsak nem igyekszik, 
de majd vélekedéseket más igazgatószé
keknek is meg fogja kérdezni a’ felöl, 
mi módon kellene Algiert katonasággal 
megszállítani. A’ Kormányszék ezen ál
lítással akkor

nints, a’ mi a’ békességet
megelégedhetett, — de

ezt Frantzia Or-
ha

maga viselele gyanús ’s annál fogva

kérdés, telyesitette e' 
szágPPeel  azt tartja: hogy na egy, 
a’ maga erejében bizakodó nagy Status, 
seregeivel egy kissebb Status birtokát 
megrakja, még pedig a’ nélkül, hogyfigyelemre méltó. Ó mindenütt azt hall

ja , hogyfa’ Frantzia Kormányszék, úgy annak tsak egyetlen egy helyes okát is 
i ^ — - 1 - -----  hadi tudna mondani; lehetetlen , hogy a’küldötte Olasz Országba maga
erejet hogy a’ felöl egy .Igazgatószé
ket ecm tudósított. Ha Frantzia Ország 
ezt tsak egy bizonyos párt kedvéért tse-
lekedte, a5 dolog annyival gyanűsabb.
Jgy küldött Frantzia Ország, más Ha
talmasságok tudta nélkül, ez előtt egy

Országba is

nemzetek jussán ejtett illyen sérelem 
példája más nemzetekre nézve roszsz 
következésekkel ne birjon.

A’ T i m e s ,  Mart. 6 ki darabjában 
az Anconába küldött frantzia Expedi- 
tióról így vélekedik: 1-ör hogy  az 
ot t  h í v a t l a n  j e l e n t  meg.  Mert

be ment ’s a’ tsendességet helyre is ál-

r.éhány hónapokkal Belga
katonákat. A’ közép tenger partján egy Ausztria a’ Pápa birtokába már akkoi 
nagybi r tokot ,— A l g i e r t ,  O r á n t  
és Bon át  — hasonlóképen rakva tart- lította, mikor a’ frantzia seregek T ó n 
ja Fegyveres néppel Frantzia Ország; Ionban hajóra szállottak. A’ Frantzia 
így Görög Országból még ki nem hoz- Igazgató széket, tulajdon Követje ^Gróf

mit kell gondolnunk, mi- Sa i n t  Au l a i  r e  tudósította a’ Bolog
nai Ferrárai liberálisok magaviseletéről,

elő, miképpen

za seregeit
dön ugyan az egy részét a’ Pápa birtoká
nak is elfoglalta. Ez az, a’ mi Európa bé - 
kességére elébb utóbb veszedelmet hoz; keltek azok ki, a’ jobbítást tzélzó Pá-

és panaszképpen adá5
és az Európai hatalmasságok közt ez 
idő szerént még meglévő egyenlőség, 
Tnellynek helyreállítása olly sok áldoza
tokba került, ezáltal a’ felbomlás pont-

pa rendelések végrehajtása ellen, és a’ 
Frantzia Kormányszék akkor a’ Pápá- 
n ak c’

* 0

vegre lett rendeléseit, 
nek a’ pártosok ellen való

seregei- 
küldését,

áll. P a l m e r s t o n  a’ Frantzia se- helybe hagyta. Ezt tselekcdték a? más
három hatalmasságok Követjei is. A’ Pá-

jan
regnek Belgiumba és Görög Országba
való bemenetelét minden hatalmasságok p a , szomszédját Ausztriát szóllítá elő
megegyezéséből származoltnak állítván, segítségre. Kevésben múlt, hogy a’ múlt
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esztendőben, éppen illyen segítség vi-
és Ausztria kötélért Frantzia Ország 

zölt had nem támadt. De az j ll0gy
Ausztria akkor, tzélját elérvén , magát 
ismét viszsza vonta, mostani avatkozá
sa felöl mindent tökélletesen megnyug
tatott. A’ múlt esztendőben nyilván mon
dogatta, a’ Frantzia Kormányszék, hogy 
Bolognába sereget küld — es tsak Kö
vetet küldött R.ómába, — az idén pe
dig midőn a’ Vaticanumtól megesmert 
Követje Peóniában van , és a1 Pápa sere
gek Ausztria paizsa alatt tzéljokat már 
elérték,egy pár 1000 embert küld az
Adi’iai tengerre ! 2-or I l l y e n  kör-  
n y ű l á l l á s o k  k ö z ö t t , a ’F r a n t z i a
s e r e g  h a t a l m a  vagy  h a s z o n t a 
lan vagy ká r os .  Ha tsak ugyan meg
egyezik a’ Frantzia Kormányszék azon 
Rómából került rendelésekben,mellye-
ket a5 négy Hatalmasságok ugyan ott 
lévő Követjei megesmertek, ott lehet a’ 
háromszínü pántlika, és zászló Anco- 
nában vagy Civila vechiában, ékesíthe
tik a’ Frantzia vitéz tisztek a’ Pápa vá
rosaiban lévő bálokat, vagy gyönyör
ködtethetik magokat azoknak régiségei-ougyan
sem roszszat sem jót nem lesznek. Ha
vei mert

Ö
ebben az esetben

pedig a’ Frantzia Követ és a’ több ha
talmasságok követei között egyenetlen
ség támad, akkor a’ Frantzia seregek
nek az Olasz liberálisok részére kellál- 
lani, mert az Ausztriai katonaság a’Va
ticanum határtalan hatalmát fogja oltal
mazni. Midőn e’képpen a’ határtalan 
hatalmú és constitutionalis Kormány
székek seregei egy nagy kiterjedésű 
új tsatapiatzon által ellenben egymás
nak szeme láttára terjesztik ki zászlói
kat , ugyan megmaradhat e’ akkor Eu
rópának békessége ? 3-or A’ n e v e z e t t  
f r a n t z i a  e x p e d i t i ó  e l l e n k e z i k  
a z o n  P r i n c í p i u m m a l ,  m e l l y e l  
a’ F r a n t z i a  i g a z g a t ó s z é k  fel

ve t t ,  és n y i l v á n  k i j e l e n t e t t .  
Ez a’ korláton kirúgott igazgatószék nyil

vánvalóvá tette; bogy ö Belgiumnak, az 
Orániai Ház tekintete viszsza állítása 
végett való meglámadtatását semmiféle 
hatalmasságtól el nem szenvedi, meri a’ 
jelen környülállások között, Belgium
nak a’ mondott okból való megtámadá
s i  egyenesen a’ Frantzia Ország meg
támadása volna. ?s a’ t. 4-szer Se mmi  
s i n t s  h i h e t ő b b ,  m i n t  a z ,  h o g y  
ez a’ b e l e a v a t  h o z á s  maga u t á n  
v o n j a  azt  a’ k ö z ö n s é g e s  h á b o 
r ú t ,  me l l y l ö l  m i n d e n e k  egy
f o r má n  i r t óz na k .  Két seregek vágy
nak tehát most az Olasz Földön, mel- 
lyeket oda, a’ Pápa alattvalóinak le- 
tsendesítése végett két lúilömbözö nem
zet küldött. Az egyiket arra maga szól- 
lítá fel O Szentsége, és, a’ mint gon
doljuk, tökélletesen meg van győzettet- 
ve a' felől, hogy a’ Pápa fejedelmi füg
getlenségét szükségesképpen fel kell 
tartani. A’ másikat (a’ Pártosoknak Pa
risban lévő Kiküldöttein kívül) senki 
sem hívta, és annak egy, már megle
hetősen erőt vett pártot, az elégedetlen 
Bol ognaiakat kell az ö Urok ellen se
gíteni. Az egyiknek zászlóján ez a’ vá
lasztolt mondás van: t ö r v é n y e s e n  
m e g e s m e r é s  és h a t á r t a l a n  U- 
r a l k o d ó i  h a t a l o m ,  — a’ másikén 
pedig ez : R e n d f e l f o r d u l á s  és a’ 
nép  Urál i i  odása .  Az egyik a’ régi
ség szüleményeit, másik a’ kilsapongó 
újításokat ábrázolja. Ugyan, mellyik 
hihetőbb, azé, hogy az illyen vetélke
dő társakkal a’ magamérséklés barátsá
gos kezeket fogat egymással, vagy pe
dig hogy a’ külömböző princípiumok, 
’s az egymás ellen törekedő felek köl
tsön ös megsértésre és veszekedésre ad
nak alkalmatosságot. Ezen megtörtén
hető két dolog közzül mi az utolsótól 
félünk, annyival inkább, ha látjuk,

)( *



ho^y a’ nyughalatlapság szerető félnek 
nagyobb része megegyezvén ezen expe- 
ditióban illyen nyilatkoztatást teszen: 
hogy ha Frantzla Ország, a’ múlt nyá
ron szintúgy hajósereget küldött volna 
a’ balticum tengerre, mint ez eszten
dőben az Adriai tengerre küldött, Var
só bizonyosan nem veszett volna el!

«ft

F r a n t z i a  O r s z á g .

1

T o u l o n  ból Martzius 2-kán írják:
Városunkban az éjtszaka nagy volt a’
mozgás. Tegnap estve egy, bajos le
gény ruhába öltözött ember a’ fegyver 
tárt akarta felgvújtani. A’ gonosz tévőt

vettékeszre es
pvujtan

azután 1!  U  fűzőbe de
elillantoit, és mind ekkoráig, az illan
na telt vizsgálódások hijjában valók. Az 
egész katonaság, annak minden kissebb

talponr»prríyA \\ nrnagyobb tisztjei egész 
voltak. A’ Fegyvertárt őrzök számameg-
kettöztettetett. Nevezetes dolog , 
éppen akkor, midőn Toulonban

hogy
ezek

estek, Brest- és Provenceban is, hason
ló próba tétetett; Párisban és Vendé- 
han pedig öszve esküvés fedeztetett fel. 
Paranlsolatban nálunk kiadatott, hogy 
minden erősségek fegyverkeztessenek- 
és három hónapi eleséggel készíttesse
nek fel.

A’ Követek Kamarájának Mart. 8- 
ki Ülésében, a’ külső dolog budgetjá- 
ról való szó vitatások alkalmával R e a- 
l i e r  Dumá s  azt vallá; hogy a’ Juliu- 
si Országiás ólta a’ Frantzia Diploma- 
tia semmit sem nyert. Frantzia Ország
nak jelen állapotját, békességnek ne
vezm nem lehet Lengyel Ország

mellynek nem kelleti volna el vesz
ni többé—nints; Briisselt— az elébbe- 
ni állapotra való viszszamenetel fenye
geti.
met-Szövetségnek minden Státusaira ki*

Ö nem

Burk us Ország hatalmat a be

terjeszti látja, hogy Frantzia

Országnak tsak egy Szövetségese is vol
na. Angliát ugyan emlegetik, de ö va
lami ollyan Tractátusról, melly Angliát 
Frantzia Országhoz kötné, semmit sem 
tud. Ezen Szövetségről némellyek na
gyon sokat tartanak ; — de győzzenek 
tsak az iíliberalisok! majd meglátják, 
mitsoda fundamentomra építé Frantzia 
Ország a’ maga reménységét. — Sal
v e r  t e a ’ Portugalliai dolgokra nézve 
igy ítél; Frantzia Országnak minél elébb 
két siirgelős rendszabásokat kell tenni, 
nevezetesen, 1-örmeg kell esmerniPor- 
lugalliai Királynénak D o n n a  M á r i a  t, 
lii már tscJekcdeltel Királyné , mivel 
az Ország egy részének birtokában van, 
2-or katonaságot kell Portugalliába kül
deni, melly az ott lévő Frantziáknak 
tekintetet szerezzen. Ugyan ez a’ be
szélő azt is kívánta, hogy a’Ministerium, 
a’ Spanyol Közbenjárást a’ Portugalliai 
dolgokba minden módon akadályoztas
sa , mert ez a’ közben járás Spanyol 
Országot és Portugalliát egy kézre fog
ná keríteni.

P á p a  B i r t o k a .
» %

Kardinális B e r n e t t i  az Anconai
történetek következésében a’ f. h. 5-kán 
és 5 kén hivatalos leveleket küldött a’ 
Szent széknél lévő frantzia Követhez 
Gróf S a i n t - A u l a i r e  hoz. A’ Cardiná- 
lis ezek közzüi egyikben, azon Protes- 
tatiónak, mellyel Ó Szentsége már a’ 
Frantzia seregnek Anconába volt mene
tele és ott el követett minden tseleke- 
detei ellen nyilván valóvá tett, adván 
okát (nevezetesen , hogy Ő Szentsége 
a’ Frantzia segedelmet nemtsak nem kér 
te , hanem azt a’ Követnek önként tett 
ajánlására egyenesen viszsza vetette); mi- 
nekulánna, így ír , látja, hogy a’ Frantzia 
sereg, mellynek Anconából való elmene
telét említett proles latiójában , mintegy
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elégtétel képpen Kívánta, még máig is liet is, melleveket a’ Franlziáknak, bir- 
birtokában van, arra kéri a’ Követet, tokában lett be lépések ólta, közönséges 
hogy adjon ollyan valóságos feleletet, helyeken gyakran lehet olvasni, és azt, 
melly legalább elégtétel gyanánt szol- bogy azon személyek kiket Pápa
gáljon, azért, hogy a’ Pápa Fejedelmi 
függetlensége , a’ Frantziák Királyának

igazgatószéke számkivetett \s az Amnes-O ' _tiából kirekesztett, Ankonában szaba- 
kétségkivűl akaratja ellen, megsértetett; dón járnak fel "s alá, azon Tisztekkel,
és egyszersmind arra emlékezteti ölet, 
hogy Ő Szentsége a’ Frantziáknak, An- 
conára nézve való tzéljok felöl tartott dettek.

kik magokról azt mondják, hogy oka’ 
Pápa tekintete viszsza szerzésére kül-

ta e l, az abban leendő ellenkezését ki

tette
meg ezt is hozzá

A’ mellyek következnek,
beszélgetései közben, soha sem múlat- nevezetesen: liogy a’ Pápa katonáinak,

mikor azok, az ö Fejedelmek parantso- 
latjára Anconából kiakartak menni, a’ 
frantziák, nem akarták kaszárnyái esz
közeiket, a’ pattantyúsoknak fegyverei
ket, a’ vasasoknak lovaikat, állal adni,

azokat minthogy már eligazittattak 
tsak mellesleg említi Cardinalis Be r- 
ne t t i Sa i n t - Au l a i  rehez intézett leve
lében, — de azomban a’ felyebbiekkel 
együtt ezek ellen is protestál.

Bolognából Martzius 14-kén : Obers- 
ter Z á m b o n i ,  a’ Pápa seregeiből 300 
emberrel tegnap léptetett be Bologná-

jelenteni, ámbár
; hogy a’ római Pápák sokszor ken

teiének voltak az erőnek engedni és ma
gokat annak alávetni. Ezt a’ kitételt 
azonban állító értelemben semmi esetre 
sem lehetett azután venni, mikor a’Iíö-

elö szóval tette 
ezt a’ nyilalkoztatást: hogy a’Frantziák 

O Szentsége megegyezése nélkül An-

Ó Szentsége előtt

az
conába nem fognak be menni, hanemO r y

Á
ala.járni fel ’s

A’ másik 
Mart

tengeren

hivatalos levél, melly ba. Ezen tsapatot, az ott lévő lázzadók
____  . __  _._lt, a’ Pápának új Protes- kövekkel való hajigálással fogadták. Egy
tatiójái foglalja magában. Protestál ne- kő Oberster Z a m b o n i t i s  megsértet- 
vezetesen Ö Szentsége General Cubi e-  te. Ollyan dühösök is találkoztak, luk 
resnek  azon parantsolatja ellen , melly a’ Pápa katonáira puskákkal lövöldöz-
szerént Major P al e s-nek megliagyatik, V I S Z -

hogy két politikai foglyok
tek, melly lövöldözéseknek emezek

' ' i ------- amazok
ideig botsáttassanak szabadon,

bizonyos szonozására kénszerítletven ,
k.özzűl 7-tet megsebesítettek és«gyszintén a’ Frantzia Tiszteknek azon ma- tak, a’ többit pedig elkergették, 

gok v iselete ellen i s , mellynél

elfog-

fogva
azok, a’ játékszínen egy énekes játék
ban, ollyan éneket kívántak be iktatni, 
és elénekelni, mellynck tzélja a’ sza-

és a’ melly a’ párto
sokat valósággal úgy is feltüzelte, hogy 
azok az O Szentsége Igazgatószéke el
len azonnal pártütöi hangon beszéltek 
és kiáltoztak, mégis azértmeg nembiin-
teltettek. A’ Frantziák békességes tzél

badság éreztetése

L e n g y e l O r s z á g .

Hertzeg Pa s k i e v i t s  Feleségével, 
fi javai és három leányaival Martius lü
kén jött Pétervárából viszsza Varsóba.

Martz Varsói városi ta-
náts a’kővetkező hirdetéseket adta ki: 
1 ör A’ Fö város Katonai-kórmányozó- 
jának , Gróf W i 11 nek parantsolatjára,

jókkal ellenkezőnek találja ua’ Szent A- a’ nemzeti-öri-forma ruha hordozása 
tya, azon lázzadásra szóliító hirdetése- mindeneknek megtiltalik. Ezen párán-

«
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tsolat állalhágásából számozott kedvet
len következést, minden magának tu
lajdonítsa. 2 or Felsőbb párántsolatok 
szerént, a’ hajdani lengyel sereg min
den tisztjeinek m egh agya tik , hogy má
tól fogva, a’ lengyel forma ruhát, úgy 
szinte az ö kiilömböző rangjok jeleit se 
viseljék.

B e l g a  O r s z á g .

János Ú r, Kézdi Vásárhelyen a’ 2-dik 
Határszéli Gy. Regementnek Oberstere; 
mint újak pedig, Gróf Ká r o l y i  György 
Úr, és Vas s  László Úr, a’ Pesti Uni- 
versz. Professor. Végre 4 külföldi leve
lező tagok, ú. m. B o v ri n g János Úr, 
Londonban; Báró F e r r u s s a c  Páris- 
ban; M e z z o f a n t e  Úr Bolognában, 
és Báró Zách  Ferentz Úr Genuában.

M á s o d i k  Köz l és .
(Amsterdamer Handelsblatt Mart. 

11-kén) Briisselből vett hiteles levél után 
jelentjük: hogy a’ Briisseli Igazgató
szék , már tudósittatott azon Módosítá
sok felöl, mellyeket a’ 24 tzikkelyek- 
ben Hollandia kívánt és a’ mellyeket az, 
Gróf O r l o f f a l  együtt meg is állapí
tott, ’s mellyeknek következésében Ő 

- Felsége a’ Belga Országhoz való feje
delmi jussáról lemondván, L e o p ó l -  
dot  Belgák Királyának niegesmerte. A’ 
módosításokban a’ Briisseli udvar győz
hetetlen akadályokra nem talál.

A’ M a g y a r T u d ó s  t á r s a s á g  n a g y
f f  l  '  '  ír i.g y ű l é s é r ő l .

E l s ő  K ö z l é s .
P e s t r ő l .  Mártz. ő kétől 12-kéig

tartott itten a’ Magyar Tudós Társaság
nak köz Gyűlése. Ebben elsőben is 
voksok többsége szerént: 50 új levele
ző Tagok választattak, kiknek neveiket 
későbben közleni fogjuk. Azután 5 ren
des Tagok: ú. m. helybeliek ketten a’ 
Philosophiai Osztályra, Sza l ay  Imre 
Ú r , a’ Pesti Universzitásnál Professor; 
és a* Históriai Klaszisra Ba j za  Jó’sef

9 t i  '

U r, Ügyvéd; nem helybeli Tagnakpe- 
dig C z e c h  János Ur, Győr Sz. K. vá
rosának most Polgármestere. — Továb
bá , 4 betsületbeli Tagok, ú. m. két meg
holtak helyébe, Báró B e r z e v i c z y  
Vince Úr, Kassán; és Báró L a k o s s

Alaprajza szerint a’ társaságnak, a’ 
régi görög, ’s római, az újabb olasz, 
frantzia, angol, német ’s a’ t. remek 
tollú ’s nagy hasznú irók fordíttatása is 
kitűzött tzelja lévén, 4-dik ülésében 
Martius 8 dikán a’ tudományok hat osz- 
tályabeli azon munkák közűi, mellye
ket a’ helybeli és vidéki rendes tagok 
mint legelőször fordítandókat beadtak, 
a’ nagy gyűlés hatvant választa ki. Azok 
tzímei az Igazgató tanáts helyben ha
gyásával most itt hivatalosan olly fel- 
szóllításmellett közöltetnek minden ma
gyarral, akár tagja a’ társaságnak, akár 
nem,  hogy a’ ki mihez meghívattatását 
érzi, a’nak fordítása magára vállalását 
minél előbb bejelenteni ne sajnálja. A’ 
mihez a*' kiválogatás alatt fordító már 
ajánlkozott, a’nak elfoglalása egyszer- 
’smind e’ következő tzírn sorban említ
ve áll; A’ magyarra még nem fordít- 
tattak közűi most eleinte , a’ végre a’ 
társaság ezeket ajánlja:

I. A’ nyelvtudomány osztályából.
1 , Homerus Odysseája. (Fordítója már van)
а. Cicerótól> a) Orator, seu de optimo genere 

dicendi, b.) De Oratore libri III. c )  Brutus, 
seu de claris Oratoribus.

3. Quintilianus. De institutione oratoria, és decau* 
sis corruptae eloquentiae.

4« Aulus Gellius, noctes Atticae,, (Fordítója már 
ajánlkozott.

5. Creuzer Fridrik: Das akademische Studium des
Alterthums.

б . Blair (Hugh) Lectures on rhetoric and belles 
lettres. (Fordítója már találkozott.}

7» Funke, Real Schullexicon.
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II. A.' filozófia osztályából.
B. Plato munkájú (Fordítás alatt vágynak)
9 Cicerótól: a) De officiis, b) De legibus c) De 

natura deorum, d) Quaestiones Tusculanae.
io* Baco (brancis. B, de Vérül). De dignitate et 

augmentis Scientiarum.
11.  Kant Anthropologiája.
1 2 . Kant physische Geogr&phie (Fordítója már van),
13. Krug (Wilh. Traugott) a) Handbuch dér Phi- 

losophie und dér philosophischen Literatur. b) 
Philosophischcs Wörterbuch. c) Aesthetik.

1 4 . Hartmann Der Gcist des Menschen , in seinen 
Verhaltnissen zum practischen Leber •

15. Schedius , Philokalia. (Fordítója ajánlkozott.).

Ili. A’ történet tudomány osztályából.
ló. Thucydides , a5 Peloponnesusi háború. 2vyypoufr\ 

T isp i to\j n o X e p o y  tíov n t k o n ovurjTiMV, xat A£r)vac«ov. 
(Fordítás alatt van.)

1 7 . Plutarchus. B io i n a p o tW r^ X o u  Egybehasonlított ele
tek.

1 8 . J. Caesar es Tacitus minden munkájú
lg. Gillies History of ancient Greece.
20. Goldschmith , Roman History.
2 1 . Gibbon, History of the decline and fall of the 

Roman Empire.
2 2 . Robertson History of the Emperor Charles the 

Fifth Remer, nemet fordításának hasznavétevel.
23. Rotteck, Allgemeino Geschichte. (Fordítója 

már van)
24* Ileercn Handbuch der Geschichto der Staaten 

des Alterlhums. (Fordítója már válalkozott).
25. — Handbuch der Geschichte der europáúchcn 

Staaten Systems und seiner Colonien (Aiialtevó- 
je már van)

26. Leó Lchrbuch dcr Geschichte des Mittelallers. 
Fordítója már ajánlkozott)

2 7 . Engel Geschichte des ungarischen Reichs.
2 8 . Ptiflter, Geschichte des ungarischen Reichs.
2 9 . Mackintosh, History of England.
30. Perceval, History of Italy

_ _ — * - m w a

42.
43.
44.
45.

46*

Zeiler, natűrliches Privatrecht.
Klúbcr, europáisches Völkerrecht.
Smith (Adam an inquiry into the nature and cau • 
ses of the wealth of nations.
Say (Jean B ) Trail*? d’e'conomie poliliqne ou 
simplo exposition de la inaniére, dont se for
ment se distribuent etse consomment les riches- 
ses. (Fordítóra talált.)
Sismondi (Simondi de) Nouveux principe9 d’e- 
conomie politique on de la richesse dans ses 
rapports avec la population.

VI. A’ természeltudomány osztályából.
47* Átnőtt, Elementa der Physik.
48. Riot, Precis elementaire de physique experi-

mentale.
4g Rau , Mineralogie.
50. Schuster, Terminológia botanica (Fordítójára 

már talált.)
51. Cuvier , Tableau Elementaire de Thistörie natu-

relle des animaux.
52. — Discours sur les revolutions de la surface 

du globe et sur le changemens qu'elles ont pro- 
duit dans le regne animal. Urwelt, vori Nögye- 
rath.

53. Zirnmermann. (Joh. Georg.) Von dcr Erfahrung
in dér Arzneywissenschaft.

54* Fabini de morbis oculorum.
55. Schmalz, Diagnofitische Tabellen.
56. Chelius, Handbuch dér Chirurgie. (Fordítóra 

talált)
57. Carus, Gynaekologie.
58. Horn, Geburtshülfe.
59 Henke, gerichtliche Arzneykundc (Fordítás alatt 

van.)
60* Thaer, Grundsatze dér rationelien Landwirth- 

schaít.
6 1 . Hermbstaedt, (Sigism.) Grundriss dér Tech

nologic.

Kikötés , hogy a’ ki mit ezek kö
zül választ, azt a’ legjobb, legújabb• 1 f ; . / í #31. £ e g u ^ L ° u >9 Pi'iiippe iiistorio de France. kiadás szerént és az eredetiből, fordítsa,

32. Karamsin, Abrege de Ihistorie de Rusne. , . . , . . * * ^  1

33.
34.

35.

36.
37.
38.

IV. A’ mathesis osztályából.
Euclidis elemenla (a-roíx5̂ )*
Ettingshausen, combinatorische Analysis als 
Vorbereitungslöhre zum Studium der theor. hó
hérén Matbematik.
Eytelwein, Handbuch dér Mechflnik dér fcsten 
Körper und dér Hydraulik.
Milizias Grundsatze dér búrgerh Baukunst. Olasz. 
Mayer, Unterricht zűr practischen. Geometrie. 
Beytrage zum practischen Unterricht im Felde. 
Karoly Fo Ifertzeg munkája. Fordítójára talált),
• « ■ — . . 1 i. i< * > • n . . % .

ni fognak a’

a’ 32-dik pont alattit talán kivéven. Nap
jaiban most a1 nemzeti műveltségre tö~ 
rekedés tüzének, bizonyosan találkoz-

közhaszon leikétől ösztö
nözve fordításnak eredők , kik nyelvünk
nek a’ tárgyhoz képest alkotása 
közénk teremtendik azon bitet, hogy 
beszédünk minden tudományt értelme
sen és jó ízléssel adhat elé. Ki mihelyt

által

3 9 . Hauser Abltandlung über die Befcstigungshunst. kész íordltasával , tiszta kéziratjat vár-
/U t • a « » t  m  r  m 1 *■

V. A’ törvény tudomány osztályából.
40. Bauer, Theorie dcr Strafrechlsnissenschaír.
4 1 . Krug, Bechlslehre,

va fogadja e! a’ társaság biztos alka
lommal, ’s állalnézetvén, örömmel bo- 
tsálja közre a’ jelest, érdcmlett tiszte-



let iulalma nedi* a’ fordítónak megelé- hogy mindama5 Hazafiak is, lük a’ Saj-
................... Uazankra nezve ohajt-

Pes- jak, ekként gondolkodnak: de a’ do*
l e l  J U U U i I I r t  |5i. u i j i j  ^  v

gedhetésére küldetik kezéliez.
A’ többi közlendő következik.

tó szabadságát

ten Mart. 18 dikán 1852. Jognak, bővebb vizsgálása, ’s az a’ fe-
Dö b r e  n t ei Gábor m. k. lől írtt számos munkák olvasása, meg-

Titoknok.
o
ésváltoztatták ítéletének szempontját; 

ezen nézőpontból mutogatja meg a’ tu
dós Szerző mit kellessék a’ Sajtó szabad
ságról tartani, ’s mit lehessen attól várni.

A’ Munka foglalatjának főbb pont- 
Pál Győri Alegyebeli Pap, a’ Ts. 8. jai ím ezek: Külömbféle vélekedések a’ 
There siánumi Ns. Akadémiában a’ Ma-

T u d o m á n y o s  Do l g o k .

A ’ Saj tó Szabadsága.  írta Kis

Sajtó’ szabadságáról. Miben áll
gyár Nyelvnek és Literaturának Profes- 
sora, több tudós társaságok tagja, Béts-
ben Ns. Haykul Antal bet. 1852. 8 rét 
96. oldal.

A’tudós Szerzőt, a’ mint munkáts- 
kája elején olvashatni, elsőben Sclie- 
r i d a n  szavai tették ezen tárgyra íi- 
gyelmetcssé , ki az

Sajtónak valóságos szabadsága? 
e’ már a’ Sajtónak illy valóságos

a
Volt
sza

badsága ? Megszerzi e

Angol Parlament

a’ Sajtónak
szabadsága ama’ nagy hasznot, mellyel 
tőle olly sokan remény lenek? 
vánhatni e’, hogy a’ Sajtó által mind 
az elterjesztessék ; a’ mi a’ társaságban

Ki-

valamelly tagnak eszébe jut'; II o
előtt 1810-ben így fejezé ki magát: „én gyan kell a’ Sajtót, mivel azt korlátok 
mindenkor baráltya valék a’ Sajtó’ sza- nélkül nem lehet hagyni, legjobb mód- 
badságának ; legyen bár a’ Felső ház a’ dal határok közé szorítani? — Honnan 
Minisztereknek szolgája, úgy szinte az jön az, hogy többeknek tetszik a’ Fele-

Szüksé
ges e’ nálunk, Magyaroknál a’ Sajtónak 
szabadsága ? — Indító okök , mellyel', 
többnyire a’ Sajtó szabadságát kíván tát
ják.

Alsóház is legyen azok eránt engedel- let terhe mint a’ Censura ? 
meSjSŐt azok által megvesztegettetve, 

bár a’ Miniszterektől függjön a’ hi
vatalokra másokat kinevezni, a’ nemze
ti kintstár is legyen az ö kezekben, 
azonban én tsak az egy Sajtó’ szabadsá
gával birjak, és bizonyos vagyok ben
ne, hogy im e’ hatalmas rúddal azon
megvesztegeltelésnek egész épületét he
lyéből kiemelem, ’s annak diiledékjei-

Tsendes egyeránylatot szerez e’
|Sajtó’ szabadsá-az erköltsi világban a

Sa 3 A’ Censura.

Mártzius

re a’ Népnek jussait építendem.
Megvallj

A’ Státus’ 5p.Centes Obligátziój
közép á r r :

i
az em- Az 1820-béli sorsosok: 

lített Parlamentbeli tagnak szavai annyi- Az 1821-béli hasonlók :
ra meglepték és feltüzelték lelkét,hogy 
a’ Sajtó szabadságát a’ népek boldogsá
gára leghathatósabb és legszükségesebb 
eszköznek nézte, ’s úgy vélekedik, Conv. Pénzben.

5/8 
41/16 
2 2 1/2

Bétsvárosa 2 l/2p. Centes Bankó Obli
gátziój i : for. keltek , mind Conv.

>/6 for. ton

é-
S z e r  k é s z t e t ő  és Ki adó  M a r t o n  J ó ’s e f ,  Professor. (Lands trasse Nro 515.)

Nyomtató: Nemes H ayk u l  A nta l .  (Obere Backer - Strasse Nro 755.)




